GTV

PL Zrédto éwiatta LED EN LED light source DE LED-Lichtquelle RU CseToanoaHbiit
MCTO4HWK cBeTa CS Svételny zdroj LED SK Zdroj svetla LED HU LED fényforras HR LED
izvor svjetla FR Source de lumiére LED ES Fuente de luz LED IT Sorgente luminosa a
LED RO Sursa de lumina LED LT LED Sviesos Saltinis LV LED gaismas avots ET LED
valgusallikas PT Fonte de luz LED BE CssaTnogbiéaHas namnayka UK CsitnogiogHe
nAxepeno ceitna BG LED ustounuk Ha ceTnmHa SL Vir LED-svetlobe BS LED izvor
svjetla SRP LED izvor svjetla SR LED usBop ceetna MK LED u3Bop Ha cBeTauHa MO
Surséd de lumind
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SW-NSZT810W-60N wow 1000 Im 115g
SW-NSZT818W-120N 18w 1900 Im 4000K 220g
SW-NSZT822W-150N 2w 2400 Im 270g
SW-ZSZT810W-60N now 1000 Im 115g
SW-ZSZT818W-120N 8w 1900 Im 6400K 220g
SW-ZSZT822W-150N 2w 2400 Im 270g
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV sastavs / ET wdid / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnexta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM 3wwpwdnth Yuaup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gl 6530300 83080 / KK
KopanTasbl }ubIHTbIK Kypambl / KY TonTomayH Kypambl / TG Maymym maskyp a3 ukxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z iine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHCTpyKupa no
yctaHoske / €S Montazni ndvod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési utmutaté / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrudes
de montagem / BE IHcTpyKubia 360pki / UK IHCTPYKLs 3 ycraHoBku / BG MIHCTPYKLA 3a MOHTax / SL
Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwl hpwhwugltin / AZ Montaj
talimati / KA s§ymdals 06b@Mydns / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHya Hyckamanap / TG
[actypamanu sacnkyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:

SWIETLOWKA LED
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One side connection
Connect this side
Zasilanie jednostronne
Podtacz ta strona
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PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materialem termoizolacyjnym / EN Do not cover the
appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerét darf nicht mit Warmeddmmmaterial
abgedeckt werden / RU He YCTPOMCTBO HHbIM /s
Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym
tepelnoizolaénym materidlom / HU Nem szabad a terméket h8szigetel8 anyaggal lefedni / HR Ne
pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un
isolant thermique / ES Esté prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire
il prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material
termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat
ierici ar termoizolacijas materidlu / ET Seadet ei tohi Umbritseda termoisoleeriva materjaliga
/ PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento térmico / BE 3abapaHseuua

aber: i |bIAHBIMI MaT: i/ UK Her iiTe npucTpiit
TennoisonauiiiHum matepianom / BG He 6usa aa ypeaa ¢ HeH
matepuan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima /
SR Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK Ypegaot He ro nokpusajte co
TonAuHcKa usonaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant. / AM
Uwngp Uh dwdlte sbpdwdtyniupy Unweny / AZ Cihazi istilik izolyasiyali materiallarla értmayin.
/ KA 5 @sgsfmma dmfymdommds mdmbsoBbmmagom 8sbsmgdno. / KK KypbinebiHbl xblay
OKWaynaFbll MatepuanmeH xannatpi3 / KY TyaMeKTY 3Kblnyy/004y Matepuan MeHeH #annapi3
/ TG [actroxpo 60 maconexu rapmuHory3ap Hanywowes, / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar
bilen &rtman. / UZ Jihozni issiglik izolyatsiyasi materiallari bilan yopmang.

PL Nie wpatrywac sie w pracujace zrédto Swiatta. Oprawa o$wietleniowa powinna
by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w oprawe z
odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr).

EN Do not stare into an active source of light. The fixture should be positioned in
such a way that there is no possibility of looking at the fixture for extended periods of time,
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from a distance closer than the one given below (dthr).

DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle. Die Leuchte sollte so
positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand betrachtet werden kann, der kleiner ist,
als der unten angegebene (dthr).

RU He cmoTpuTe Ha BK/IIOYEHHbIA MCTOYHWK cBeTa. CBETUbHWK A0/MKeH BbiTb pacnonoxer
TaKuM 06paszom, 4ToGbl He 6b110 HEOBXOANMOCTM A/IMTENILHO BCMATPUBATLCHA B CBETU/IBHUK C
paccTosHusa 6anxe, yem ykasaHo Huske (dthr).

CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, abychom
se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze vzdalenosti kratsi, nez je uvedeno nize
(dthr).

SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak,
aby nebolo predpokladané dlhsie pozeranie sa do svietidla so vzdialenosti mensej nez nizsie
uvedena (dthr).

HU Ne nézzen kézvetleniil a miikédésben |évé fényforrasba. A lampatestet ugy helyezze el,
hogy ne nézzék huzamosabb ideig az alabbiakban meghatérozott tévolsagoknal kézelebbrél
(dthr).

HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da
nije predvideno njegovo gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr).

FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre
positionné de telle sorte que 'on ne puisse pas regarder le luminaire d’une distance plus
proche que la distance indiquée ci-dessous (dthr).

ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. El foco debe instalarse de modo que una
mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a la indicada a
continuacion (dthr).

IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa. L'apparecchio di illuminazione deve essere
posizionato in modo tale che non si possa guardare per un tempo prolungato da una distanza
pit vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR).

RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incat privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicata mai jos (dthr).

LT Nezidreéti j veikiantj dviesos 3altinj. Sviestuvas turi biti jrengtas taip, kad néra numatomas
ilgas zitréjimas j Sviestuvg i$ artimesnio atstumo, nei nurodyta toliau (dthr).

LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika. Gaismeklim ir jabat novietotam ta,
lai nebutu jaskatas gaismekli no attaluma, kas mazaks par talak noradito (dthr).

ET Mitte vaadata to6tavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema paigutatud nii, et lihemalt
kui allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse eeldatav ei ole.

PT N&o olhar diretamente para a fonte de luz em operag&o. A lumindria deve ser colocada de
modo a que ndo seja possivel olhar para ela por um tempo prolongado a uma distancia menor
do que indicada abaixo (dthr).

BE Henbra goyra msaaseub Ha npauylodylo KpbiHily cBATaa. CBAUIMbHIK nasiHeH 6biub
3MecuaBaHbl TaKiM YblHam, Kab He Tp3ba 6biN0 AoYra MAA3eUb Ha CBALINLHIK 3 aanernacui
BnixkaiiwaN, ybiM nakasaHa Hixai (dthr).

UK He auBiTbCA Ha BKAKOYEHE Axepeno cBiTa. CBITUAbHUK NOBMHEH BYTU PO3MilLEHWiA Tak,
w06 He BAMBAATUCH Y HBOTO 3 BiACTaHi BAVKYe, HixK 3a3HaYeHOo Hukye (dthr).

BG He ce B3upaiite B AeNCTBAMA U3TOYHUK Ha cBeTAMHA. OCBETUTENHOTO TA/o TpsbBea Aa
6baie PasNOOKEHO TaKa, Ye /13 He Ce NMPeABMKAA NO-NPOAL/IKUTENHO I11eaHe B ammnaTa ot
pascrosHue, no-61130 ot nocoyeHoTo no-gony (dthr).

SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo mora biti names¢eno tako, da se zagotovi, da trajanje
pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje, krajse od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo.

BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u poloZaju u kojem nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene
(dthr).

SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naéi u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene
(dthr).

SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene
(dthr).

MK He repajte AMPEKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTIMHA. OcBeTNyBaukoTo Teso Tpeba Aa 6uae
CMECTEHO COTIAcHO CO PACcTOjaHUETO NOAAAEHO NOAOAY, BUAEKM He e NpeaBMAEHO NoA0NTO
3ar/Ie/lyBarbe BO HEro o HaBeAeHoTo

MO Nu priviti direct sursa de lumind. Corpul de iluminat trebuie montat astfel, incat privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicatad mai jos (dthr).

AM Uh Lwjtg dhwgywd (nyuh wnpyniphl: Lneuwnndi wbiing £ wbnwnpdh wiiwbu, np
wUhpwdtn ghuh Gplwp dwdwlwly Uwyb] (nruwnncht unnple Upgwshg wydbkh dnn
htnwynpnipinilhg (dthr):

AZ Aktiv isig manbayina baxmayin. isiglandirma qurgusu ela yerlasdirilmalidir ki, ona asagida
gostarilandan (dthr) daha yaxin masafadan uzun miiddat baxmagq mimkiin olmasin.

KA s ggnfmo bobsomab sg@onm Gysmmb. 8mfymdammods nbs nyml dmmaszbgdgmo
0bg, M0 s oymlb dgbadmydgmo Bsbby oo bbal 3sbdszmmodsdn ynfmgds; s Ybos
0039l 085%7 sbemm obBbEsbY, 300M7 sfMab J3g8mo Bmegdymo (dthr).

KK KaHbin TypfaH »kapblk KesiHe KapamaHpi3. Lam TemeHge kepcetinrenwed (dthr)
KaKbIHBIPAK KAWbIKTBIKTAH WaMfa Y3aK yaKbiT KapayablH KaxeTi Gonmaiiteiaait erin
OpHanacybl Kepek.

KY Kyityn TypraH »kapblk BynarbiH KapabaHpi3. LLlamubipak TemeHAe KepceTyareHaeH
(dthr) aKbiHbIpaaK apasibiKTaH aHbl KOMKe TWKTen Typyy 3apbin 60160roHAOH Kbinbin
KaMralwTbIPbIbILbI KepeK.

TG ba maHb6au $abonu Hyp HUrox, HakyHea, Ac6obu paswaHuavxanaa 6osa Taspe Yomrnp
KapAa Wwaeag, kv 6a MyaAaTV TYI0H HUTOX KapAaH 6a acbobu pyluHOMAMXaHAA FaillpUMMKOH
6owag, a3 macodawn Aap 3ep oBapAallyAa HasaWKTap Habowag, (dthr).

TK Yagtylyk cesmesine seretmifi. Gysyjy gurlusy, ofia uzak wagtlap seretmek miimkingiligi
bolmaz yaly asakda gorkezilen (dthr) araklyndan has uzakda yerlesdirmeli.

UZ Faol yorug'lik manbasiga tik bogmang. Jihoz shunday joylashtirilishi kerakki,

électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektrooka risks. / ET Hoiatus, elekt: gi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbi3blka YAapy 31eKTpbidHbIM Tokam. / UK MonepeseHHs:
PU3MK Yp: P ctpymom. / BG M 0onacHocT ot ToKoB yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
n PU3MK oA, P yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM 2gnipwgnud. ElEyunpwlwl gugnudlutiph duwilig: / AZ Xabardarlig: elektrik soku tahliikasi. /
KA bomgds: gmaddmymo BYyB0b Maolzn. / KK EckepTy: 3neKTp TOrbIHbIH, COFY Kayni
6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHYY KOpKyHy4y 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3ani. / TK Duydurys:
elektrik togunyi urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace
the protective screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschédigten Schirm oder
Gehause. Gerissenen Schutzschirm ersetzen.

RU He ucnoneayiite 1 npubop ¢ nol
3ameHuTe TPeCHYBLUMIA 3aLUMTHBIA 3KPaH.

cs Zi zafizeni s ym krytem nebo korpusem. Vyménte praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutt ochrannd
clonu vymerite.

HU Ne hasznaljon sérilt lampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Tnlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de protecdo
fissurado deve ser substituido.

BE 3a6apaHAeuua BbIKapbiCTOYBaLb NPbiNazbl 3 NAWKOApKaHbIM abaxypam abo Koprycam.
3amsAHiLb NAaTPICKaHbl aXOyHbl IKPaH.

UK He BMKOpMCTOBYMTE NPUCTPiii 3 MOLWKOAXKEHUM nnadoHom abo yoxnom. 3amiHiTb
TPICHYTWUI 3aXMCHUIA €KPaH.

BG Ycrpoiictea ¢ nospeaeH audysep wau koprnyc He 6uBa Aa ce usnonssar. HanykaHuat
3aWuTeH eKpaH TpABBa Aa Ce NoAMEHN.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zascito.

BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oSteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oStecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kuéistem. Zamenite oStecen zastitni
ekran.

MK He cmee aa ce KopucTu ypes co owrTeTeH abawyp win obsueka. [la ce npomeHu
MCMYKaHWOT 3aWITUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. nlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oquwgnpdtig (nLuwnniubp quwudwd wiw$nunyg jud wwinywling: ®nfuwnphubp
fwpwd wwwnwwlhy Eypwlp:

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladiqda, onu dayisdirin.

KA 5t gs8moygbmor 05, 019 Lab b byso o6 3mM3nLo sBsbgdYmOs.
890baM30L 898006393580 3x335MMI0 8330 J3Mba.

KK M1adoHbI Hemece KOpMyChl 3aKbIMAA/NFaH KapbIKTaHABIPY KYPbUFbICkIH NaiAanaH6aHbI3.
YapbinFaH KasKaHzbl aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke kopnycy 6ysynraH kapbik 6epyydy npubopay KonaoH60Hy3. Mapaka KeTkeH
KOProoYy 3KPaHZbl a/IMALTBIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp é TaHaaw (kopnycaw) oceb auaa 6owaa, a3 aactrox uctndoga Habapes.
Arap Tapkuw Nazo wyaa 6owaz, 3KPaHM MyXod13aTUpO MBa3 KyHes,

TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger dowiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo’lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

HbIM M

MM Koprycom.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg uszkodzone, powinny by¢
wymienione na specjalny przewdd dostepny tylko u producenta lub jego
serwisanta.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by a
special cable available only from the manufacturer, or its service technician.
DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, ist sie durch ein spezielles Kabel zu
ersetzen, das nur vom Hersteller oder seinem Servicetechniker erhiltlich ist.
RU Ecnmn i rMbKMI Kabenb WAW WHYP NUTAHUA MOBPEKAEHbI, OHWU LOMKHbI BbITb

uzoq vaqt davomida quyida ko‘rsatilgan masofadan (dthr) yaginroq masofadan garash imkoni
bo‘Imasligi lozim.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MMpegynpexzeHue, onacHocTb
nopaxeHus anekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpedi drazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pridom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc

3amMeHeHbl CreunanbHbiM Kabenem, AOCTYMHbIM TO/KO Y MPOM3BOAMTENA WAM B €ro
cepBuUCHOI cnyxbe.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, musi byt nahrazen specidlnim vodi¢em,
ktery je k dispozici pouze u vyrobce nebo jeho servisniho technika.

SK Ak sa vonkajsi flexibilny kédbel poskodi, musi sa vymenit, aviak musi sa pouzit $pecialny
kabel, ktory je dostupny iba u vyrobcu alebo v autorizovanom servise.

HU Ha a kiils6 rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, kizardlag a gyartonal vagy a gyartd
szervizében kaphatd speciélis vezetékre cserélhetd ki.
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HR Ako je vanjski elasti¢ni kabel ili uze ostecen, treba ga zamijeniti posebnim kabelom koji je
dostupan samo kod proizvodaca ili servisera.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommaggé, il doit étre remplacé
par un cable spécifique disponible uniquement auprés du fabricant ou de I'un de ses
techniciens de maintenance.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben sustituirse por un conducto
especial proporcionado solo por el fabricante o su servicio técnico.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti con un cavo
specifico disponibile presso il produttore o il suo centro di assistenza autorizzato.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special
disponibil numai de la producétor sau de la tehnicianul sau de service.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra paZeisti, juos reikia pakeisti specialiu laidu, kurj
galima jsigyti tik pas gamintojg arba jo remonty centro specialista.

LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, tas ir janomaina pret ipasu vadu, kas pieejams
tikai pie razotaja vai ta servisa parstavja.

ET Kul véline painduv juhe v&i ndér on vigastatud, tuleb see, ainult tootja véi tema
ootaja juures | i juhtme vastu vilja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico.

BE Kani BOHKaBbl rHyTKi nposag abo LWHyp NawkogpKaHbl, Taapl ix Tpaba 3amaHiub
cneuplANbHbIM NPOBaAaM, AACTYNHbIM TONbKI ¥ BbITBOPLbI aB0 Aro capBicHara NpaacTayHika.

UK AKWO 30BHIlWHI rHy4kui Kabenb abo Nposig NOWKOAMKEH], NOBUHHI ByTH 3amiHeHi Ha
cneuianbHUi WHyp, AOCTYNHWI TiNbKK Y BUPOBHWUKA abo MOro cepBicHOT cay6u.

BG AKO BbHWHUAT rbBKaB Kaben uau WHyp ca nospeseHu, Te Tpabea Aa 6baaT NoAMEHEHN
Cbe creupaneH kabes, Ha CKnaz, Camo NPy NPOU3BOANTENA MW MPU HETOBUA CEPBU3EH TEXHMK.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, je potrebna s

vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v8i né6r on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja vai tema
teeninduse to6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Kani BOHKaBbl rHYTKi NpoBaz, abo WHyp NaWwKogKaHbis, Tajpl iX MOryLb 3aMAHALbL BblTy4Ha
BbITBOPLIA aBO Aro CaPBICHbI NPaACTayHiK, abo aaMbIcioBa KBanidikasaHas acoba, kab nasberHyup
3'AYNEHH PbI3bIKi.

UK AIKLLO 30BHILHIM rHy4kuit Kabenb abo NpoBif, NOWKOKEHI, NOBUHHI ByTV 3aMiHEHi TinbKu
BUPO6HMKOM abo Horo cepeicHolo cnyx60t0, abo X KBanidikoBaHUM daxisuem, Wob YHUKHYTH
PH3MKY.

BG AKO BbHWHMAT MbBKaB KaBen W/ WHyp ca NoBpe/AeHM, Te TpAGBa Aa GbAaT NOAMEHEHN Camo
OT NPOM3BOANTENA WM OT HETOB CEPBU3EH TEXHMK MM OT ILE C NOAOGHM KBANMUKALMM C Len
M3BArBaHe Ha pucKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se preprei nevarnost.
BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel osteceni, mora ih zamijeniti proizvoda ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel ostec¢eni, treba da ih zamijene proizvodaé ili serviser ili lice
sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice
sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [loKo/IKy HaAiBOPEWHMOT M3BUTKAH Kaben Mn KoHel, ce owTeTeH, Tpeba Aa 6uaaT sameHeT
o cneupjaneH Kabesn, AOCTaNeH Camo Kaj NPOM3BOATENIOT MM HETOBUOT CEPBUCEP, OAHOCHO
BMCOKO 0 /MU, CO LeN Aa ce M3BerHe onacHocT.

posebnim vodom ali vrvico, ki je na voljo samo pri proizvajalcu ali serviserju.

BS Ako su vanijski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, moraju se zamijeniti posebnim vodom koji
je dostupan samo kod proizvodaca ili servisera.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da se zamjene posebnim vodom koji
je dostupan samo kod proizvodaca ili servisera.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da se zamene posebnim vodom koji je
dostupan samo kod proizvodaca ili servisera.

MK [l0KO/IKy HaZBOPEWHMOT M3BMTKAH Kaben WA Kowel, ce owTeTenu, Tpe6a aa Guaar
3aMEeHETH CO CrieunjaneH Kabes, AoCTaneH camo Kaj NPOM3BOAMTE/NIOT MW HEFOBHUOT CepBMCep.
MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, trebuie inlocuit cu un cablu special
disponibil numai de la producator sau de la tehnicianul sdu de service.

AM Grb wpnwehl 64ntt dwintbup ud hnuwlgh wpp uwudws £, wu whng £
thntuwnphudh hwwndy Jwinitbund, npp hwuwUbih £ dhug wpnwnpnnh uid Upw
uywuwnyuwl pwdlh Ynndhg:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur zadalandikds, o, yalniz istehsalgidan va ya onun texniki
miutaxassisindan alda edilmis xtisusi kabella dayisdirilmalidir

KA o1y 8of) M350 3503em0 6 bmbamo (g.s"" 6307 , ol 9bs 39003 L
b39g0seyMo 3s0gmom, MmBgmog bymdnbsf: b 3. bgeb, o6
Bobo byM30bob B3g603mbobash.

KK CoipTKbl Minriw kabenb Hemece KyaT cbiMbl 3aKpimaanfad 60/ca, OHbl TEK eHAIpywiae
HeMece OHbIH, KbI3MET KopceTy 6eniMiHae CaTbin afbiHaTbiH apHalibl KaGesbMeH aybICTbipy
KepeK.

KY 3repae TbilWwKbl uitkemayy Kabenre ke Kyb6aT LWHypyHa 3bisiH KenTUpuUAreH 601co, aHbl
OHAIYPYYYYA® e TeiiNee Kbi3MaTblHAA raHa KETKUAMKTYY BONTOH aTaiibiH Kabenb meHeH
ANMaWTLIPYY KEPeK.

TG Arap HoKuu 6epyHa & Hokuawn yaHanpum 6epyHin oceb anaa 6owapa, oH 6osa 60 HOKMAU
Maxcyce MBa3 KapAa Wasag, K1 TaHXO a3 MCTEXCO/KYHaHAA & MyTaxaccucu XMAMATPacoHUm
OH AacTpac rapauAaacr.

TK Dagky ceye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, ony difie éndiirijide ya-da hyzmat tehniginde
elyeterli bolan yérite kabel bilen calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, uni fagat ishlab chigaruvchi yoki
uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimidagi maxsus kabel bilan almashtirish lozim.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg uszkodzone, powinny byé wymienione
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w
celu uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.

DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
RU Ec/vt BHELUHWI rMBKMii Kabesib AV WHYP NUTaHWS NOBPEKAEHDI, OHW A0/KHbI BbITb 3aMEHEeHbI
TO/LKO NPOM3BOAMTENEM MM PABOTHMKOM €r0 CEPBIUCHOI CAIY B, 60 KBANMGNUUMPOBAHHBIM
CTIEUMANNCTOM, BO M3BEkaHHe pucka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktora ma podobn kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megséril, azt a kockazatok elkeriilése érdekében
kizardlag a gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezé személy cserélheti ki

HR Ako je vanjski elasti¢ni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodat ili njegov
serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que
par le fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin
d’éviter tout risque.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar
riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente
dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con
qualifiche simili, per evitare ogni rischio.

RO Dacé cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producator sau angajatul de service sau de o persoand calificata in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.
is elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam

MO Daci cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producator sau angajatul de service sau de o persoand calificata in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bpbt wpnwpehlt 64ntu dwintbup Ywd hnuwtph wpp uuodws £, wit whnp £
thnfuwphUyh dhwi wpnwnpnnh Yuwd pw uwuwnplydwl wbibhyh Gud npuuidnpus
wbkhuthyh Ynnuhg' unwlighg funtuwthbint hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur zadalandikda, tahliikeya maruz galmamaq ugiin o, istehsalgi va ya
onun texniki mutaxassisi, yaxud da banzar ixtisasl gaxs tarafindan dayisdirilmalidir.

KA oy 8oty ©Mgzacen 30090 96 bmbafmn wsbnsbydnmos, Mozl 0300086 s3nmgdals
80b600), 0l PBes 3gna3semmb 3FsMmBmadeal 56 Bobn byM3znbnl G3Jbnzmbl 56 3gbsdsdnbn
335em033035300L 8Jmbg 0ol og.

KK CbipTKb! vinriw kabenb Hemece KyaT cbimbl 6onca, i 60, YWiH
OHbI TEK BHAIPYLUI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHUT Hemece Bi/liKTi TEXHUK aybICTbIPYbl KEPEK.

KY CbipTkbl nitkemayy Kabenb ke KybaT WHypyHa 3blH 6onco,
angpiH anyy yuyH YPYYUY e aHbIH Teit yMyLIyCy.
AANC raHa aIMALITBIPbILLbI KEPEK.

TG Arap HOKwM 6epyHa € HOKMAM YaHavpuu BepyHin oceb auaa Bowaga, Yyaxatv newrupum
XaTap, oHpo 60A4 TaHX0 a3 UCTexc & myTaxaccucn HWW OH & Laxcu 10pon
TAaXaccycu XaMCOH 6O HOKW/IM MAXCyC MBa3 KyHaH,

TK Dasky ceye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaca durmak iigin ony énduiriji ya-da
hyzmat tehnigi ya-da suria mefzeg hiinérli adam calysmaly.

UZ Agar tashgi gayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo‘lsa, xavfning oldini olish magsadida uni
ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi
lozim.

wAanyy

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy o$wietleniowej nie
moga by¢ wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczy¢.

EN Any damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced; if
the cord is damaged, the fixture must be destroyed.

DE Das duRere flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei
Beschadigung der Leitung ist die Leuchte zu zerstéren.

RU [MoBpexAeHHbIi BHEWHUIA TMBKnit Kaﬁenb VAW WHYP NUTAHWUA 3TOTO CBETUbHUKA HE MOTYT
6biT ; €CIM WHYP cnepyety

CS Poskozeny vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel tohoto svitidla nelze vymemt pokud je kabel
poskozen, svitidlo by mélo byt zlikvidovano.

SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kabel tohto svietidla sa neda poskodit, ak sa poskodi, musite
zlikvidovat celé svietidlo.

HU A lampatest a kiilsé rugalmas vezetéke és kabele sériilés esetén nem cserélhetd; ha a kabel
sériil, a ldmpatestet meg kell semmisiteni.

HR Osteceni vanjski elasti¢ni kabel ili uze ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, rasvjetno tijelo treba unistiti.

FR La partie souple extérieure du cable ou le cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre
remplacés ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

ES El conducto flexible externo o el cable de este foco no son sustituibles; si el cable esta dafiado,
el foco debe someterse a la destruccion.

IT Il cavo flessibile esterno o la corda di questo apparecchio di illuminazione danneggiati non
possono essere sostituiti. Se la corda & danneggiata, I'apparecchio di illuminazione deve essere
distrutto.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate
fiinlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

LT Negalima pakeisti sugadinto Sio Sviestuvo iSorinio lanksciojo laido ar kabelio; jei laidas
sugadintas, Sviestuvas turi bti sunaikintas.

LV 3i gaismek|a gadijuma bojatais aréjais elastigais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis
ir jalikvide.

ET Kaesoleva valgusti id vilist,
on kahjustatud tuleb valgusti havitada.
PT O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo for danificado, a
luminaria deve ser destruida.

BE MawkoAykaHbl BOHKaBbI THYTKI NPOBaA, Lii LUHYP raTara CBAL/IbHIKA He 3aMAHAIOLLA; Kali LWHYP
NaLKOAKaHbI - TaZlbl CBAL/IbHIK TP36a NikBiAaBaLpb.

UK MOWKOAKEHWI 30BHILLHIN rHY4KMi Kabenb abo WHYp AaHOTO CBITU/IbHUKA HEe MOXKYTb ByTu
3aMiHeHi; AKLLO LHYP NOLIKOAXKEHUM, CBITUNBHUK CNif, SHULLMTH.

BG MoBpeieHNAT BbHLUEH MbBKaB Kabe/ MM WHyP Ha TOBA OCBETUTE/HO TANIO HE MOTaT Aa Gbaat
OAMEHEHM; aKO WHYPBT € NOBPEAEH, OCBETUTENHOTO TA/O TPAGBA /13 Gb/e YHULIOKEHO.

SL Poskodovanega zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni mozno zamenjati; v primeru
poskodovanja, je treba celotno svetilo uniéiti.

juhet vai ndori ei saa vilja vahetada; kui ndor
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BS Osteceni vanjski fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SRP Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne mogu zameniti; ako je vod ostecen,
rasveta mora da se unisti.

MK OWTETEHMOT HaZBOPELIEH U3BMTKAH KaGeN MM KOHEL, 03 0Ba OCBET/YBAUKO TE/IO HE MOXe Aa
61AaT NPOMEHETH; OKO/IKY KaBenoT e owTeTeH, TeNoTo Tpeba Aa ce yHUWTH.

MO Dacid cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu
poate fi inlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

AM Uu uwngh Yuwudwd wpnwghl 6ynit dwinchup Ywd hnuwligh wipp hbwpwynp s&
thnfuwphUt. Gt wnp uwudwd E, nruwnnit wbng Ensbgwgdh:

AZ Bu igiglandirma qurgusunun zadalanmis har hansi bir xarici elastik kabeli va ya snurunu
dayigdirmak olmaz; snur zadalandlkda, qurgu mahv edilmalidir.

KA 58 dmfymd 397 M350 390790 56 BmBsMo of
6 3g0330mMmU; 01 33090 wa 056909mo0s, mf 6

60 336o8DMYL.

KK 3aKkbimpgantaH CbIpTKbI Minrilu Kabenbai Hemece oCbl KypbUIFbIHbIH KyaT ChIMbIH aybiCTbIpy
MYMKIH €MEC; CbIM 3aKbIMAANFaH GONCA, LIaMIbI JKOKO KepeK.

KY Byn wamubipakTbiH BysynraH Thilkbl WIAKEMIYY KabenwH ke Ky6aT — WHYpyHyH
AIMAWTBIPbINbILBI MYMKYH 3MEC; WHYP By3y/raH G0/ICO, WamubIpaK JOK Kbl/bIHbILLbI KEPEK.

TG Xap ryHa kabenu yaHampy 6epyHum BalipoHwWyaa € HoKuAm acbobu pasliaHuanxaHaan
Ma3Kyp HaBoAZ VBa3 Kap/aa WaBaz; arap HOKW/ BalpOH Wasaj, ac6o6u paswanHnanxanaa 6osa
HeCT KapAa wasag,

TK Bu gysyjy gurlusyn zeper yeten dagky ceye kabeli ya-da snuryny calysmaly déldir; snur zayalanan
bolsa, gysyjy gurlus yok edilmelidir.

UZ Ushbu jihozning har ganday shikastlangan gayishqoq tashqi kabeli yoki shnuri almashtirilmasligi
lozim; agar shnur zararlangan bo‘lsa, jihoz yo‘q gilinishi lozim.

PL Produkt nie jest przystosowany do pracy ciagtej. Po kazdych 8 godzinach pracy musi
by¢ wytaczony do ostygniecia (czas stygniecia: minimum 2 godziny). Za uszkodzenia
produktu spowodowane nieprzestrzeganiem powyzszego warunku (zmiana barwy
$wiecenia, zmiana luminancji, peknigcia klosza) producent nie ponosi
odpowiedzialnosci

EN The product is not designed for continuous operation. After every 8 hours of operation, it has to
be switched off until it cools down (cooldown time: at least 2 hours). The manufacturer shall not be
liable for any faults of the product caused by failure to observe the above-mentioned requirement
(change of light colour, change of luminance, diffuser fractures).

DE Nicht geeignet fur Dauerbetrieb. Nach jeweils 8 Stunden Betriebsdauer zum Abkiihlen
ausschalten (Abkuhlzeit: mindestens 2 Stunden). Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir
Schaden (Anderung der Leuchtfarbe, Anderung der Luminanz, Zerbrechen des Leuchtenschirms),
die durch Nichteinhaltung der vorstehenden Bedingung verursacht wurden
RU TMpoayKT He NpeAHasHadeH ANA HenpepbisHOM paﬁom Yepes Kawaple 8 yacos pabotel ero
HY)KHO BbIK/IIOUYaTb A/1A (Bpemsa : ym 2 yaca). |
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 npoayKTa,

yenosua (i UBETa OCBEUWEHNA, M3MEHEHWE APKOCTH, TPelHbI

8h ON
2h OFF,

nnadoHa)

CS Vyrobek neni uzplsoben k nepfetrzitému provozu. Po kazdych 8 hodinach musi byt vypnut,
aby vychladl (doba chladnuti: minimalné 2 hodiny). Vyrobce neodpovida za poskozeni vyrobku
zplsobené nedodrzenim vyse uvedenych podminek (zména barvy sviceni, zména jasu, prasknuti
krytu).

SK Vyrobok nie je prispdsobeny nepretriitej prevadzke. Po kazdych 8 hodinach musi byt vypnuty,
aby vychladol (doba chladnutia: minimalne 2 hodiny). Vyrobca nezodpovedd za poskodenie
vyrobku spésobené nedodrzanim vyssie uvedenych podmienok (zmena farby svietenia, zmena
jasu, prasknutie krytu).

HU A termék nem alkalmas folyamatos munkdra. Minden 8 6ra munka utan ki kell kapcsolni lehdilés
céljabdl (hiilés ideje: minimum 2 6ra). A fenti feltétel be nem tartasabdl ered termék sériilésért
(vilagitasi szinvaltozas, vilagitas véltozas, burkolat repedés) a gyartd nem vallal felel&sséget
HR Proizvod nije prikladan za kontinuirani rad. Nakon svakih 8 sati rada mora se iskljuciti radi
hladenja (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu koja nastane
zbog nepostovanja gore navedenog uvjeta (promjena boje osvjetljenja, promjena osvjetljenja,
pucanje oklopa)

FR Produit ne convient pas pour un fonctionnement continu. Apres chaque 8 heures de
fonctionnement, il doit étre déconnecté pour le refroidissement (temps de refroidissement: 2
heures minimum). Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés au produit
résultant du non-respect de la condition susmentionnée (changement de couleur d'éclairage,
changement de luminance, fissure de I'abat-jour).

ES El producto no esta adaptado para un funcionamiento continuo. Después de cada 8 horas
de funcionamiento debe apagarse y esperar a que se enfrie (tiempo de enfriamiento: minimo 2
horas). El fabricante no asume la responsabilidad por los dafios del producto provocados por el
incumplimiento de la anterior condicién (cambio de color de la luz, cambio de luminiscencia, rotura
de la pantalla).

IT Il prodotto non & idoneo al funzionamento continuo. Ogni 8 ore di funzionamento deve
essere spento, affinché si raffreddi (tempo di raffreddamento: minimo 2 ore). Il produttore non &
e bile per il danr i del prodotto ione del colore d'il inazi variazione
della luminanza, rottura del diffusore) causato dal mancato rispetto della condizione di cui sopra
RO Produsul nu este potrivit pentru functionare continua. Dupa fiecare 8 ore de functionare,
trebuie oprit pentru a se raci (timpul de rdcire: minimum 2 ore). Producatorul nu fsi asuma
raspunderea pentru defectiunile produsului cauzate de nerespectarea conditiilor de mai sus
(schimbarea culorii iluminarii, modificarea luminozitatii, craparea carcasei)

LT Produktas neskirtas istisiniam darbui. Po 8 darbo valandy jis turi bati i3jungtas atvésimui (vésimo
laikas — ne trumpiau nei 2 valandos). Gamintojas neatsako uz produkto sugadinima, nesilaikant ¢ia
nurodytos salygos (3viesos spalvos pasikeitima, skais¢io pasikeitima, gaubto jskilimus)
LV Produkts nav piemérots nepartrauktai darbibai. Ik péc 8 darba stundam tas ir jaizslédz, Jaujot
tam atdzist (atdzi$anas laiks: vismaz 2 stundas). Razotajs nav atbildigs par izstradajuma bojajumiem,
kas radusies iepriek§ minéto nosacijumu neievérosanas gadijuma (apgaismojuma krasas izmainas,
spilgtuma izmainas, abazura plaisasana)

ET Toode ei ole kohandatud piisivaks t6oks. Parast iga 8 tédtundi tuleb see vilja lilitada
jahtumiseks (jahtumisaeg: vahemalt 2 tundi). Tootja ei kanna vastutust toote kahjustuste eest, mille
on pdhjustanud eelneva tingimuse eiramine (valguse vérvuse muutumine, heledus muutumine,
kupli pragunemine).

PT O produto ndo é adequado para funcionar ininterruptamente. Ao fim de 8 horas de
funcionamento deve ser desligado para arrefecer (tempo de arrefecimento: minimo 2 horas).

O produtor ndo se responsabiliza por danos no produto resultantes do incumprimento desta
condigdo (alteragdo do tom da luz, aleragdo da luminancia, abajour partido).

BE MpagyKT He npbictacasaHbl 4718 CTanail npaupl. Macns KoxHbIX 8 raasiH npaupl aro Tpaba
AK/I0ALb A/1A ACTIBAHHA (Yac acTyaHHs: M\HW\VM 2 raagivbl). BbITBOpLA He HACe aaKasHacLi 33
wKkoay, iKaHyto YMOY (3MeHa Konlepy acBATIeHHs, 3MeHa
acseTieHacyj, TpaLwYbIHbI abaxypa)

UK MMpogyKT He npu3sHadeHnii ans 6esnepepsHoi pobotn. Yepes KoxkHi 8 roauH poboTty itoro
NOTPIGHO BMMMKATV /1A OXONIOZKEHHS (4aC OXONIOYKEHHSA: MIHIMYM 2 roauHM). BUPOBHUK He
Hece BiAMoBi i 33 N npoAYKTY, Crip!

YMOBY (3MiHa KOIbOPY OCBIT/IEHHS, 3MiHa ACKPABOCTI, TPiLMHY abaxypa)

BG MMNpoayKTsT He e NOAXOAAL, 33 HenpekbcHata pabota. Cnep Bcekw 8 yaca paborta Tpabsa Aa ce
M3K/IIOUM, 33 A3 Ce oxnaay (Bpeme 3a 2 yaca). N He Hocw
OTTOBOPHOCT 3a NOBPE/AV Ha NPOAYKTa, IPUUMHEHM OT HECNla3BaHe Ha rOPHOTO ycnosue (MpomaHa
8 UBETA Ha OCBET/IEHNETO, NPOMAHA B OCBETEHOCTT, MyKHaT abayp)

SL lzdelek ni prilagojen na neprekinjeno delovanje Po vsakih 8 urah mora biti izkloplien do
ohladitve (¢as ohladitve: minimalno 2 uri). Za poskodbe izdelka, povzrocene zaradi nespostovanja
zgornjega nasveta (sprememba barve svetlobe, sprememba razsvetljave, razpoke v pokrovu)
proizvajalec ni odgovoren.

BS Proizvod nije pogodan za kontinuirani rad. Nakon svakih 8 sati rada mora se iskljutiti da se
ohladi (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za stetu koja nastane zbog
nepostovanja gornjih uputa (promjena boje osvjetljenja, promjena luminacije, pucanje lampe)

SRP Predmet nije pogodan za kontinuirani rad. Poslje svakih 8 sati rada mora se iskljuciti radi
ohladenja (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu koja nastane
uslijed nepostovanja gore navedenih uputstava (promjena boje osvjetljenja, promjena luminacije,
pucanje lampe)

SR Roba nije pogodna za kontinuirani rad. Posle svakih 8 sati rada mora se iskljuéiti zbog
neophodnog ohladenja (vreme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu
koja nastane usled nepostovanja gore navedenih boje lj promena
luminacije, pucanje lampe)

MK Mpou3BoAOT He e NOroAeH 3a KOHTUHYMPaHo paboTerbe. Mocne cekou 8 yaca pabota, Mopa Aa
Ce MCKNY4Y 33 43 Ce 0n1aay (Bpeme Ha Nlaaerbe: ym 2 yaca). Ml Heeo, p
33 owrTeTyBarbe Ha Of HEUCTIONHY Ha ycnos
(npomeHa Ha 60jaTa Ha OCBET/YBakbE, IPOMEHA Ha OCBET/IEHOCT, IPEKMHYBAkE Ha CEeHKaTa)

MO Produsul nu este potrivit pentru functionare continud. Dup3 fiecare 8 ore de functionare,
trebuie oprit pentru a se raci (timpul de racire: minimum 2 ore). Producatorul nu fsi asuma
raspunderea pentru defectiunile produsului cauzate de nerespectarea conditiilor de mai sus
(schimbarea culorii iluminarii, modificarea luminozitatii, criparea carcasei)

AM Uwpwlpp Uwh Gudwd sk 2wpniliwluil 2whwgnpduwl hwdwn: Wb wtnp
E wlpwwndh jnpwpwilignin 8 dwd wphuwnbinig htnn, npuwbugh uwnsh (uwntguwl
dudwlwyp' wnrlidwql 2 dwd): Upnwnpnnn wwiinwupiwbwnynuzinii sh Ypned Jepnljwg
wuwjuwlht  shwdwwwwnwupuwlbine — hinlwlpnd  wpnwnpwlph  Juwuh  hwdwp
(InLuwynpuwl gnylh thnthnfunuegnil, wwydwnnuzjwl thnthnfunuegnil, wiw$nlh Gwptin)
AZ Mahsul davamli istifada {igtin nazarda tutulmayib. istifade zamani har 8 saatda bir soyuyana
qadar sondiriilmalidir (cihazin soyuma miiddati: minimum 2 saat). istehsalgi yuxarida gostarilan
talablara amal edilmamasi naticasinde mahsulda yaranmig nasazliglara gére (igigin ranginin
dayismasi, parlagligin dayismasi, diffuzorda catlaglarin amala galmasi) masuliyyst dagimir.

A

G0 of oMol 3ob, 1%y3080 6“ L . 83smdol ymzgemo 8
Losmal 98ega, ob gol 260 ( 3 200b eMm: 8060833 2
Loson). 3fsmBmgdogmo sf sfnls 3ol L b 6300bBngM baM3zgbby,

Mmm3gemog 3sdmG3gumos by8msmbadbyma Gmmbmsﬁgbnb (ganaa;]qpmbnm (bobsoragmals
39M0b 3733ems, 306301700l g33ms, oBYBMMAb EsBNs6Ids).

KK ©Him y3aiKci3 »ymbic icTeyre apHanmaraH. OHbl @p 8 cafaT XXyMbIC iCTEreHHeH KeiiH
CaNKbIHAATY YWIH ewipy Kepek (cankpiHAaTy yaKkbITbl: KeMiHAe 2 cafaT). OHAipyLWi »ofapblaa
KOPCETINreH WapTTbl cakTamay (apblk TYCiHiH, ©3repyi, JapbIKTbIIbIKTbIH, ©3repyi, n1adoHaars!

) iHae 6yi »KayanTbl emec.

KY MpogyKT y3rynTyKcys uwteere apHanbait. Mysaatyy yuyH ap 6up 8 caaT uwTereHaeH KUMH
©UYPYN TYpyy Kepek (My3zaTyy y6aKTbIChi: 2 CaaTTaH Kem 3Mec). BHaypYYUY *KOropyaa KepceTy/reH
wWapTTapapl apTKapblNBGaraHAbIKTaH y1am Keun UbikkaH GylomayH Bysynywy (apbik TYCYHYH
©37OPYLLY, *KAPbIKTHIKTbIH n Yy ) YUYH 00rMKep TaptnaiT
TG Maxcynot 6apoun GabonmaTi AoMmit nelbuHI HawwyaaacT. babam xap 8 coat Kopi, oH 60s4,T0
Capp, WyzaHy OH XOMywW KapAa Wwasag, (BaKTV Cap/wasii: Ha KamTap as 2 coar). McTexconkyHaHaa
6apon xama ryHa KamByayuxoM MaxcynoT Aap HaTU4an puoA HakapaaHu Tanabotn 6onosukp
(TaFiivp AOAAHM PaHTU PYLUHOWM, TaFMMPU PaBLUaHiA, WWKacTaHu anddy3op) Yasobrap Hecr.

TK Oniim (zniiksiz islemek Ggin doéredilmedi. Her 8 sagatdan sor, ol sowyanca ogrilmeli
(sowama wagty: azyndan 2 sagat). Ondiiriji, yokarda gorkezilen talaby berjay etmezlik (agyk rerikiri
uytgemegi, yagtylygyn Uytgemegi, diffuzor déwiilmegi) netijesinde yiize ¢ykan kemgilikler tigin
jogapkargilik cekme
UZ Mahsulot uzluksiz ishlashga mo'ljallanmagan. Har 8 soat ishlagandan keyin uni sovutish uchun
ochirish lozim (sovitish vaqti: kamida 2 soat). Yuqoridagi talabni (yorug‘lik rangning o‘zgarishi,
yorug'lik darajasining o‘zgarishi, diffuzorning sinishi) bajarmaslik ogibatida yuz bergan har ganday
buzilish holati uchun ishlab chigaruvchi javobgar bo‘lmaydi.

ES

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMMYECKHE BeWecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LENIOuM, XI0P, aMMMAK, MOKOLLME CPE/ACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, IGhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

ut0 , UTO €0 HeNb3A Y CTe C APYTVIMK MpoaykTbl,

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, traSos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, mésloanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMi4HbIA CPOAKI (Conb, KicnoTbl, Wwyonad,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He B MicuAX, Ae 3ac CA XIMiYHI P
X/10p, amiaK, Mutodi 3acoby, PO3UNHHMKM, A06PKBA TOLO).

BG He 13non3BaiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3MO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, MIPENapaTit 3a MYEHe, PasTBOPM, XMMMYHN TOPOBE 1 AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspesysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wijl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynid Bu phuhwlwl Unuetip (wnbn,
rrRNLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlards mahsuldan istifada etmayin.

KA 56 3s8moy! 0bo 5gnm7dd0, basg 3odmaygbyds Jodozodade , 8353000,
Gu32200 (3000MmI563300), JmmMo, 580530, bafEbin badysmgdgdn, 3sdblbymgdn, Labydado
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CITINEP, X/10p, aMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkilTep,

" Tap aHe 1.6.)

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMciOTanap, wakapiap, X10p, aMMMak, yydy Kapaarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTKUUTED X.6.) KOOHY/TaH epaepAae NaiaanaHyyra 6016oiT.

TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HAMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba failpa) nctudopna Habapes,

TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

(coni, kucnotw, nyrm,

a.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

MapKMpOBaHHble Takym 06pasom, MOTyT BbiTb BPEAHbBIMM ANA 340POBLA YeNOBEKa M OKPyMatoweit
Cpebl v nostomy TpeBytoT 0coboit popmbl B YacTHoCTH BOCC

wm 1. MpasuibHoe 06p: C UCTIONb30BaHHBIM IEKTPUHECKVIM W 3N1eKTPOHHBIM
060pyAoBaHIeM N03BONAET M3BEHaTb BPEAHbIX 1A 3A0POBLA YENIOBEKA M OKPYaloLLelt MPUPOAHOI

cpeap! noc it 8 Ha/IM4MsA B HEM OMacHbIX KOMTMIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTX0a0B PMHECKOTO M 3NIEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNA
VHGOPMaLWM O TOM, A€ U KaK Y mcnons: puyeckoe P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKM  BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARMHK,
e 6buio npuobpeteHo oBopyaosakme. Bonee nonposHaﬂ wHpopMaunA o cucreme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHNA M POSIM FAOMOXO3AINCTBA B C eno) 0
M BOCC BR/IOYAA 0 C [OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t itast vagy Az elhasznélt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berer kb6l szarmazo
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus
kér at modon torténd értalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skladowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduije sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgerdten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P

i c6op wcrior o PUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi dnkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt a és itasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mijestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'é qu\’pement Pour plus d'informations sur le systeme de collecte des
déchets i t e role des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
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adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

elettriche ed usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor peri ubstante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec & a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa i locala 3, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotdjam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstradei. Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli ji iskajam un am iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savak3anas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jagtmetega. Sel viisil marglstatud tooted voivad olla kahjulikud \mmeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetbttu isviisi, eelkdige ril

abaBA3aHbI 343U AXOAbI aBCTaNABAHHA ¥ MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauoym anxonay,
KIS an Pl i P [ns atpi i a6
TbIM, A3€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i P i
6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTA/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasBedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bi1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHsA i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHAsA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /liKy NepanpaLoyLpl,
azxoaaY abCTaNABaHHA MOXHA aTPbIMALLL Ha WWW.gtv.com.pl

UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06, ,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXKHA YTU/I3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPOAYKTH, MapKoBaHi
TAaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIZAMBUMM /15 3A0POB'A IOANHI Ta HABKOMIHBOTO CePeAOBULIA | i

TOMy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 06poBKK, 30Kpema, abo
Mp: nc 3 Pl Ta €IEKTPOHHUM 06/ no3BONAE
YHUKHYTY WKIA/MBAX A 300POB'A /IOAMHI Ta HABKO/IMLUHBOTO MPUPOAHOTO CEPEaOBHILLA HACTIAKIB,

wo i B HbOMY KOMTMOHEHTIB: PEUOBMH, CyMmilueii,
KOMMOHEHTiB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 3GepiraHHA Ta 0BpOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMIA 3AATM BUKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMEWasbHO BiaBeAeHM nyHKT 360py s
Nepepo6KM BIAXOAB €N1EKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AiK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE ENIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
cnocobom, KOpUCTyBa4 MOBUHEH PHYTUCA A0 B iIHOrO OpraHy Mi
110 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 Touku Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPAUBOBAHOTO O6N3AHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAI0UM NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
0bnagHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CMMBO/TGT MOKassa cbupaHe Ha ©/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
06opyABaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOFaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34pase W OKO/HaTa Cpesa
M CNeOBAaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, MO-CrieupanHo peunkimpaHe,
HEe WM Hey n c P KO
W eNeKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3GETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npyp cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha b NYHKT 3a pel

Ha OTMagbuM, or pUdeCcKo 1 P He. 3a H Kbze
1 KaK Aa M3XBLP/IMTE W3MO/I3BAHOTO eNEKTPUHECKO o He no 3a

OKO/IHATa CPE/iA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3aKyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CCTEMATa 38 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0B6OPY/ABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa U Ha
He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel: zlasti recikli predelavo ali lizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravije ljudi
i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektricne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja nete ndL nane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kchustatud andma seadmeromud selleks eﬂenahtud
kogumispunkti elektri- ja elek ikaseadmetest tekkinud j&éf i Teab:

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutulvusll kdrvaldada,

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektronic¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cumbon 03HayaBsa C C P W eNEKTPOHCKeE ONpeme, LTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZYIaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaUeHM MPOM3BOAN MOTy B1T
WTeTHY Mo mpasn:e JbYAM M KMBOTHY CPeZInHY, Te CTora 3axTesajy nocebaH 06/MK npepaze, noceGHo

peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li ispunktiga
vBi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls Btul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl

W Hey MpaBUIHO PyKoBakbe KOPMLNEHOM ENIEKTPUYHOM 1
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMaske /ia ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APaB/bE /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CYNCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBu/IHOT CKNaAMLLITeHa 1 0B6paze Takse onpeme. KOpUCHKK je Aly)aH Aa OTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.
3a MHpOpMAUWje O TOME Fae 1 KaKO AA OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPUHHY 1 €NIEKTPOHCKY OMpemy Ha
exonowwkw 6e3besaH HaumH, KOpUCHUK Tpeba Aa ce obpatn OM OpraHy JIoKa/He
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMY MPUKYM/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y1031 KOjy AOMAaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUYjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT o3HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTraz. MPOM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W MBOTHATa CPeAvHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , y WM Hey
Mp: co P " POHCKa Onpema nomara Aa ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO

BE CimBan na3+adae BbibapayHbl 360p BblKapbiCTaHara i i ,

WTO a3Hayae, LWTO Ar0 Hesbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxopami. MpajyKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilib WKOAHBIMI 1A wpcyﬂ YanaseKa i HaBaKo/bHara acApoAAs”, i Tamy
n iBat  hpopmbl VK, ¥ ui VKi, Vi abo

i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTOYBAHLIM 3N1EKTPbIMHBIM i M

C " Ha TakBaTa onpema. KOPUCHUKOT e IO/KeH Ja ja npeaaje otnajgHara
onpema Ha oApeeHo COBMPHO MECTO 33 PELMK/MPAH-e Ha OTMAZAOT CO3AAAEH Off e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLM 3a Toa Ka/e M KaKo /1a ce $p/iv UCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMPema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauMH, KOPUCHNKOT Tpeba Aa ce 06paTH 10 COOABETHUOT
OpraH Ha NYHKTOT 3a COBUPakbe OTMaZ WM NPOAAKHOTO MECTO Kazie WTO e

abCTanABaHHem Aassande nasberHyup HaCTyNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3eN | HaBaKo/bHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub Y BbIHIKY HasyHacuj HeBsCMeyHbix KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecay,
KaMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik

Kynera onpemara. MoseKe MHpOpMaLWK 3a CHCTeMOT 3a COBMpatbe OTNajHa onpema M y/ioraTa Wio
ja vrpa AOMaKVHCTBOTO BO NPUAOHECYBAHETO 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 06HOBYBarbe, BKIYUNTENHO U
peuyKAMparbe, Ha OTNaAHaTa onpema ce A0CTarnHM Ha www.gtv.com.pl

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MO Simbolul indica selectiva a echij telor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibiN abiHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH KAIbIKTApAb! Kalipa KONOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYT®, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLLIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM MCTUGHOAALIYAAPO HULLIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AKYOA BO MapToBXOM AWrap Maptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpwywl W EEGnpnlwhl
uwnpwynpnulutiph punpndh hwdwenwdp, husp Lpwiwynud £, np wili suybing £ htinwgudh wyg
ruwthnlilbinh htin dhwuhl: Wu Yepwy whinwuwdnpdws wwpwlglpp Gupnn Bu uwuwlwn
[hut dwpnnt wnnnentyuil W 2pgwiyw dhowdwyph hwdw, htnliwpwn wwhwlgnuwd Gu
Buwldwl hwwnndy al, dwulwynpwwtu Jepwdwynid, Yepwluwbigunud juid Juwuwgtndned:
Oquwgnpaduwd ElEyupwluil W Ehnpnbuwghl uwppwdnpnudutinh 6hoin duipnuip ogunud £
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L bdwl uwppwynpnudutinh ny wwuinpw wwhwwldwl W wldwl htnlewligny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwynp £ pwihnbwhl uwppwynpnuwlbinp hwbidlty Lpwbwhdwd  hwlwpdwl Yo'
Eyunpuluwl W EEhunpnlwghl uwy Jutinhg h YEpwdwyduwit
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwluwt W EEyunpnwhl uwppwydnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wlidunuwiig tnuiiwyny htnwgltin dwuhl innynieintiubinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtntilbph hwdwedwl
Utwnhu Yud Jwéwnpeh Ybwnhl, npntn dtng £ pbpdbp uwppwdnpnudubpp: ButhnlUutinh
uwnpwynpnwdlbinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbiwghl tbnbungzgwl nbiph dwuhl pugnighy
nbntynugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jpwogunwgnpduwl W ytpwluligldu,
‘Ubpuwnyu Yepwidwiuwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barads malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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] Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTH Tauxusotvt 6apKi Ba 3NEKTPOHMM
vcuoaawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGATXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXuTI
Tabui, kK1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOAYPYCTV UYyHUH Tawxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcupopabapanaa
B8asndaaop act, Ku TAHWIOT NAPTOBPO 6a HyKTan yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapow 1 Aap Gopan aap
Ky40 B Ui ryHa MapTOdTaHM TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYIA a3 Y/XATU KOOMA
Bexarap, uc 6osp, 6a XYKYMaTV Maxa/ui, HyKTau 4amboBapum
MapToBXO € HyKTan (ypyLUE, KM Ta4XM30T XapAa WYAAACT, MypPOYMaT KyHas, Mabaymotn Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4amMbOBApUN TaYXM3OTV NAPTOBXO BA HAKLWW XOHABOAA AP CaxMIy30pi Aap
vctozam ayGopa Ba 6apKApOPCO3, a3 4YyMNa KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO Aap CalT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyf saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyfylmaly daldigini afladyar. Bu gérniisde bellik edilen éntimler
adamyn saglygyna we dagky gursawa zyyanly bolup biler we sonun igin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegin, dil in ya-da zyy 'magyri ayratyn gérnisini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyri saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
onlni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryf, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyfi oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
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¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNEeKTPAiK aHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayap! 6ingipesi,
AFHU OHbl 6acka KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra 1. Ocbinaiwa eHimaep
aiamM [eHCAynbiFblHA KOHE KOPWAFaH OpTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKIH, COHIBIKTAH HAeyaiH
epekwwe TypiH, atan alTKaHAa KalWTa eHAeyai, KainbiHa KenTipyAi Hemece 3alancbi3faHabipyabl
KaeT eteqj. MaitfanaHbinFaH aNEKTPAIK aHEe NEKTPOHAbI abAbIKTbI AypbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH: 3aTTapAbiH, KOCTIANapAbiH, Kypamaac GeniktepaiH 6onybl xeHe MyHaai
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay aHE OHAey HITWKECHIE aAaM AEHCAY/IbIFbIHA XaHe TabuAn opTara
3UAH iperi i. MaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/IbIK abAbIKTapAAH Naiia 60/aTbiH KANIBIKTAPAb! KAVTa BHZEY YLWiH apHalibl KiHay

300830 al

¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, ie urzadzen do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

OpHbIHA TaNCoipyFa MIHAETTi. MalaanaHbIIFaH SNEKTP XaHE INEKTPOHABIK 1K,

KYirCi3 OAMEH Kaiiia aHe Kaniali OKo KepeKTiri Typa/ibl akriapaT any YwWiH naiganaHywe! Tvicti
EPiNiKTi MEM/IEKETTIK OpraFa, KOKBICTbI MHAY OPHbIHA HEMECE abablK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbiHa Xabapnacybi Kepek. Kanapik »abapIKTapabl HUHAY HKyMeci XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanaplKTapapl KaiTa naiaanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYz1aFb Pesti Typa/ibl KOCbIMUIA aKMapaTTbl WWW.gHv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY C1MBO/ KOZIOHY/ITaH S/1EKTP/AVIK )KaHa JNEKTPOHAYK ab/yyNiapabl TaHaan YOry/TyyHy 6unamper,
6yn aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewTvpyyre 60n160iT aereHam 6unavper. YiwyHaai
HON MeHeH poayKTyNap [leH COONYIYHa KaHa aiNaHa-JeMpere 3biAH

MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 631640 ¢OpMaChIH Tanan KbiaT, atan aiTkaHaa

Kalipa uwreryy, 161 KEeNTUpYY e Heit y. y. 3N1EKTP KaHa POHAY

abgyynapapl Tyypa KO/ZOHYY KOPKYHYMTYY KOMMOHEHTTEPAVH: 3aTTapabiH,

nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkéd bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt speinla wymaganla wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

KOMMOHEHTTEPAMH »aHa MblHAAM *abayynapap! Tyypa SMeC CaKTOOHYH aHa Kalipa WWTeTYYHYH
HaTbIMaCbIHAA 3AaMAbIH AEH COOMYTYHa KaHa apaTbl/ibil YeiPecyHe 3biAHAYy KeceneTTepaeH
Kauyyra xappam Geper. Konpowyyuy YYNapblH  3NEKTP  KaHa POHAY
wabpyynappa naiiaa GONTOH Ka/AbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Pyyra MWIAETTYY. 3NEKTP KaHa 3NEKTPOHAYK abayynapabl SKONOTMANbIK
KaKTaH KOOMCY3 KONl MEHEH Kaiila aHa KaHTVN OK KbUyy KePEeKTUTM BOroHYa Maa/ibimaT anyy
YUYH KONAOHYYHY TUEWeNYY EePrwMKTYy 63 andplHya GalKapyy OpraHbiHa, TaluTaHAblnapabl

h je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,
and that it will work safely

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt 1aBen

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerdt installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibratio i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

und den sicheren

anemeHToB. Bceraa ncnonb3syiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOro Tuna
OCHOBaHNS.

Bcerga kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycnoBusx (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxuBaHmMe/ouncTka  YCTPOIACTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OMDKHbI
BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveos wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUUECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKIN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTecs K NPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyue BEpCMM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTua He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBMW C WHCTPYKUME, ero peMoHTa uau
MOAUGMKALMN HeYNONHOMOYEHHBIMU MLaMu. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceTu nuTaHus. [pon3BoAMTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
33 nospexaeHns 1 ylwepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHaanexawero (He

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKuWei) WCronb3oBaHns cBeTUnbHUKa. Kakas-nn6o
MoAMUKaLMS  KOHCTPYKLUMW  MAM  TeXHWYeckol cneundukaumm  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  npoussoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTU/bHMKA. M3MeHeHNe NapaMeTpoB, BbiTekalllee U3 XMMUYECKNX U GU3nYecKnx
npoueccos (cTapexue, noxenTeHue, obecuBeumBaHie, MOTYCKHEHWE W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUiiHbIM TpeGoBaHMAM.

Cpok cnyx6bl usgenus - 40 000 yacos;

lapaHTus - 3 ropa;

Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Mspenve cootsetcteyeT TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHI NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLECTB B U3[e/NAX 3MEKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMaALWIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/1apaLysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Uarotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, MonbLua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mUzZe provadét pouze personal disponuijici prislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neil jte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Méngel, die aus der unsachgemaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méngel, die durch gen und U ungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir

* Rizné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotahnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nésledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného pouziti zafizeni (v rozporu

den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder ikali ]

s timto d Jakakoliv konstrukce nebo technické specifikace vylucuje

Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewdhrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserkldrung

odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikélnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodiéhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpisti Evropské unie a prredpisd, které je implementuiji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalilee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMyaTaLnio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIAM MO 3KCAyaTaumu.

* Bcerpa Bbik/iovaiiTe NUTaHUe Nepe/, HaYasnoM yCTaHoBKM, 0BCAYKMBAHWUS UM PEMOHTA
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXKET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdUKaLneit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBMN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAsLMMCs NoA HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNLHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS NOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY MUTAHWS K CETH.

He yctaHaBnuBaitTe yCTpoORCTBO Ha HecTabUNbHOM WAKM NofBEPXEHHOM BUbBpauuam
0CHOBaHMN

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbI KPEMmexHbIX

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vizdy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZz mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly &i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Iiit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajuce sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distributora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli ndsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledk mechanickych posk a skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametroy, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poiadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G a és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezs személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évé elemeket (t6bbek kozott a LED \ampat)

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [évé ta é Ald
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbdzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normalis koriilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti

érdekében kovesse a

eldszor a

hémérséklet).
o A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasdt/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek nélkil kell végrehajtani. Az os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati (tmutatéban leirtaktdl eltéré beszerelésbdl, javitasbol, vagy

élyek dltal végzett 6l ered6 kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus

51, valamint a vil ia-halo ol érkezé tulfesziiltségbdl eredd karokat. A gyarté nem

felel a termek nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati Gtmutatdban leirtaktdl eltérd) hasznalatabol eredd

karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a mi szak| i barmilyen nemt

gyarto égét. A garancia a késziilék ét fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd éter-valtoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelGségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vré¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koritenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u

nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parameétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pemos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

» Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire lI'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

 impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Uimpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autoriz
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy oji
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujanéio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.

Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai p&c tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir sting| ievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/ﬁriéanu ir jéve'\c ar sausu dr:?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

. Smegta Jauda un ga\smas pliisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un e n, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i jist voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi (ihendada. tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on pai seadet il Voi il vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks maeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v&i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
miitigipunktiga.

ol il dete kehtiv kasutusjuhend d:

I turustaja lehekdiliel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandam\sest v&i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahj ja ilepil tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskgik milline konstruktsiooni v3i tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t&6d. ilistest vai idest tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, vrvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

istest pr

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaraggo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Alinstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribui¢des apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. 1
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* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

 Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto ¢ www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretens&o proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou ificagdio técnica exclui ili bricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os da legislacdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusaHHs npasinbHail aKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y anaseaHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKcryaTalibli.

* HeabxogHa 3aycénbl apknioyblLb af] 3NeKTpaceTKi Nepaj, nadyaTkam ycTaHoyKi, kaHcepsaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A38/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 aAnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33s1CHsLb 3roAHa 3 A3eto4bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLiua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy . Cnavatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NajcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYBb! | Kanki s Aaa3eHara Teiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa fakpyLiLb Wpybbl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai indapmalbli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX [TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs [ns yHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 janamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsirab KaHTaKTy BagKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aApo3HiBaLua +/-5%.

Y BbiNaAKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 38s13aLi4a 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHbl.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLbli Ma 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTel, fkia 3'mBifics § BbiHiky ycTanéyki
He ¥ aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BbiHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3dekTel, aAKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MaLIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKa3Hacui 3a NalUKofkaHHi i wkogy, sikin 3'aynsiouua BbiHikam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublib Aaf3eHall  HCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHsS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae aakasHacub 3
BBITBOPLIbI. [@paHTbIsA ThitbILLA MPaLibl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A5 NP3T3H3I Y rapaHTbli.

TapMmin cnyx6bi Bbipaba - 40 000 rapsiv;

lapaHTeis - 3 ragl;

MNpapykr T HazaycTsa acalo3ai
AKiA yBOA3ALL X Y ycTBa. Bbipab r
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3N1eKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian BbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

aktam,
HAam TP TC

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, LOTPUMYiATeCS
HCTpYKUl 3 ekcrnyaTaLyi.

3aBxav BUMWKaliTe EMBIIEHHS Nepef NOYaTKOM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV NEpCoHarnoM 3 BianosiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajlo4MX NpaBu.

He TopkaiiTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 ToMy Yncni CBITAOAI0AIB, WO CBITATHCS).
CBITUMBHMK He MOXHa MigKMiouaTh [0 [Kepena XMBMeHHs nig Hanpyrolo. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKEPENa KIUB/IEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pisHux Matepianax (niacrasax) noTpiGHi pisHi TUMM KPINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE MBUHTU Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsAryiiTe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX YMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BuKkopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NeKTPUYHIMM AETanaMu.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTAaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAaHHS eN1eKTPOTeXHiuHUX BUPOBIB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 40 000 roauH;

rapaHTis - 3 poku;

TapaHTisi He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AeeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHUM MOLLKOYKEHHSM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BeHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [@paHTis NOLMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MUHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraioTh rapaHTIHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BiANOBidAe BMMOram 3akoHoAaBcTBa YkpaiHW, 3okpema nocTaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHIUHOr0 pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs", moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO perniaMeHTy HI3bKOBOMIBTHOrO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MiicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS efeKTPUUYHIX
namn Ta CBITUALHMKIB", nocTaHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepakeHHs TeXHIUHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesiknx HebesneuHnx
PeUOBYH B €N1eKTPUUHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwnn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTaa - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha MpasuHa eKCTIoaTaumMA 1 6e30MacHo GYHKUMOHMPAHE Ha MHCTANALMATA,

TpAGBa Aa CieAiBaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 3a 06CAYkBaHe.

© BUHarM, npeay Aa ce NpuUCTbNM KbM MHCTAAMPaHe, AeMHOCTM MO NOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBaA Aa Ce M3KoUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 U3Mb/IHM Camo NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpABBa A3 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AelCTBALLMTE pasnopeady.

* He iiTe nog, 0 ceTelmte LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANIO CbC 3aXp: 0 it noa, 3
Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BLPXY HECTaBU/IHA MM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE KD! BuHarm
u3non3saiite Al06en v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHNA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce HajBuLasaT AOMYCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* Moa 0UMCTBAHETO Ha 3a MI0/138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO /M eKCM/IoAaTaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TpAGBa
/4 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOAMTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMAoaTauMA Ha eNeKTPOTeXHUYEeCKM ypean ca
AOCTBNHY B CalfTa Ha ANCTpHBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHumATa He o6xBawa AeeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YATAT OT MHCTa/auuA, M3MbAHEHa B
HECLOTBETCTBUE C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGMKALMA OT HeyMbAHOMOWEHU Mua.
lapaHumATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAM B PE3yNTaT Ha MeXaHWYHW MoBpeau U B

pesynTaT Ha npeHanp ot mpexa. M He HOCW OTTOBOPHOCT
33 NOBPEAU U BPEeAW, Bb3HUKHAAU B PesyaTart ot (Hecw Ha
Ha 7 KakeaTo v Aa 6una MognpuKaLmMa Ha KOHCTPpyKUMATa

WM TexHWyeckata cneumduKaumMa OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha npowssoawTens. lapaHumaTa ce

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




OTHace 3a Aeit Ha i n Ha Bb3 OCHOBa Ha
XAMUHECKM MM GM3MUECKN IPOLECH (CTapeeHe, NOKB/ITABAHE, 06e3LBETABATE, NOTBMHABAHE N T.H.)
He MOZYIEAT Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM.

MpoAYKTET OTroBapA Ha M3WCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickmA cbio3 W Ha
pernameHTHTe, KOUTO M ] 0TO 3aKO T80. MoBEye MHdOpMaLMa
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknapaunATa 3a CboTBeTCTBHE.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Cicenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omreZja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Spi ki so posledica
kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koridé¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslied hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

» Odravanje/Ciséenje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek isklju¢ite napajanije prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vriéivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed

. snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garan

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

1O yNaTcTeoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo npef, /Aa MOYHETe CO WHCTANaumja, OapXKyBarbe W
MoMpaBKM Ha ypeaoT.

* VIHCTanaupjata moe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUA.

* UHcr: jata Tpe6a aa 6uae ussp! BO COMIACHOCT CO BAEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTITE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED anoam).

 CBET/IEUKOTO TeNIO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe MOA HamoH. MpBuH, NoBp3eTe ro

ynotpeba u 6e3b¢ paboterse Ha UHC cnepete

mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodat ne snosi a
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

c 0 Teno co anoroa co p HarnoH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra KOja € HeCTabu/Ha WM MOZIOKHE Ha BUBPaLMK.

* 3a pasmMuHmTe MaTepujay (cy6CTpaTy) NOTPEBHM ce pasIMyHM CBP3yBaYKM eemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUKM KOW CE MOTO/HY 33 BUAOT Ha NMOA/IOTaTa.

« CeKoralu iBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT yPeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e Au3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temneparypa +25 °C).

* OppiyBatbe/unCTErbe HA YpeaoT 3a p Tpeba aa ce co cysa kpna

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i

6es ynotpe6a Ha WM pacTBopyBaum. M36erHysajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNIeKTPUYHITE Ae0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 MPO3pa4HMOT GAIYKC MOMKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKy MMaTe COMHEXM MOBP3aHU CO MHCTanaumjaTa U ynotpeGata Ha ypezoT, Be Moume
KOH jreror TenoT uam np Mecro.

* TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a YNOTPe6a Ha eNIeKTPO-TEXHUUKMTE MPOM3BOAM Ce AOCTANHM
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTtepot www.gtv.com.pl

lapaHumjaTa He v ondaKa OLITETyBarbaTa HACTaHATV MPU MHCTA/IaLM}A HA YPEAOT, @ He Ce COMacHN
co wwm WjaTa oA, CTpaHa Ha HeoBNACTeHU MUA. [apaHumjaTa He
T onpaKa OWTETyBarbaTa HACTaHATM MOPa/AM MEXaHMUKY OLLITETYBAH3, KaKO 1 O MPUUMHM NOBP3aHN
co iy mpexa. M He cHoc 33 OWTeTyBarba Kou ce pesynTar
Ha HECOO/BETHO KOPMCTEHE Ha YPeaoT (HecomacHo co ynatcrsoro). Cekoja MomyduKkaumja Ha
KOHCTPYKUMaTa WM TeXHWYKATa CrieumvKaupja ja MCK/y4yBa OATOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




lapaHuvjaTa ce oOAHecyBa Ha QYHKUMOHMPareTO Ha YpesoT. MpomeHa Ha napameTpute Kow

MPOM3/IEryBaaT 0/} XEMMCKUTE M ¢ (cTapeetbe, noxonty , O v cn.) npouecy
He ce ondarteHu co rapaHupmja.

MpoussogoT v ucnonHysa 6 Ha nerl Ha YHuja n per

KOMIWTO Ce WMMJIEMEHTUPAHU BO HALMOHA/IHOTO 3aKC Moseke ce

waguyhl optliunpniejwl kg hunbignnn npnypltpp: L t Wk
Uwpuwghl dhnugjuill «Swdn windwl uwppwynpnudubiph LuLlL[anhanpjwh Jwuhl» 004/2011
. wnbhlhjwlwl  Ywlnbwlhwpgh  wwhwlglbiphl, Uwpuwhl  dhnipywil «Sthilhhulyuwil
uwr ubph t | it ety 020/2011p. wnbhibhhwluil
Juitinuwlwngh wwhwlglbiphl, Uwpuwihl dhniejwl «EEunpwluil W nwnhninbhubhyubuwl

wr spnud Juwliquidnp Wnuebiph - oguwgnpadwl - uwhdwiwthwlydwl - dwuhl»

AOCTanHM Ha Beb-CTpaHuuaTa www.gtv.com.pl 1 8o nsjasata 3a coo6pasHoCT.
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T scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

o Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Stnwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnudp b wlywnwilig 2whwgnpdnidl wwwhnytne hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpdUwl hpwhwlgubphl.

e Uhpin wlgwuwnbip hnuwlpp Uwhupwl  uwpgh  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp Yud
Jtpwlunpngnup:

* Stinwnnnudp Ywpnn £ hpwlywlwgdtp dhwjt hwdwwwnwupuwl npwlywydnpned ndubignn.
wlidlwlwauh Yynnuhg:

* Stinunnnudp wtng E hpwlwbiwgydh gnpdnn YulnUwlwpgbinh hwdwawu:

* Uh nhwtip hnuwlig nilubignn dwubnphl (wyn pyncd (ncuwydnp intuwnhnnubphl):

o Lnuwwnnlt swbiing £ dhwgdwd huh windwd hnuwlph ulnigdwl wnpyniphl: Uhgenud
dhwgnbp (nuwnnit hnuwligh winpinephl, www® hnuwbgh wnpjnipp guilight:

* Uh inbinwnntip uwpep wblywyntt yud ppendwl Bupwlw hhugh dnw:

* Swppkp Wnuetpp (hhuetipp) wwhwlgnud BU tnwnpptp wbuwyh wdpwgnedubp: Uhon
ogunwagnpdtip wuinnunwlutn W nyneptijutin, npng hwpdwn Bu hhdptiph nbuwyhl:

* Uh2un wdpwignbip wunnunwlltnp, npnbig uwnpgp Ygnud U dwytipbuhl:

*Uh gbpwqulgbp pnywwnpbh  wphiwnwlpwhl  gipdwunh6wlp: bt wy pwl
lwhiwwnbuduwd ok, uwpep Uwhiwnbudwd £ unpuw) wwydwlutpnud wphuwnbine hwdwn
(2ppwlw Uhgwdwynh stipdwuwnhéwln +25° C):

* Lbipphl uwppbiph wbhilhywiwl uywuwpynuwp/dwepnudp wbne £ hpwlywlwgdh snp
2npny, wnwlig hnynn Unuebinh Ywd inwhglbiph ogunwgnpddwl:

tuntuwthtip htnnuyh 2tinwdhg EEGunpulwt dwutph hbn:

* Wu hgnpnuegnip W (ncuwdnp hnupp Ywipnn BU wwnptip (hukg +/- 5%-nu:

* bt nnip Juuywdlitn ndubie uwpgh nbnwnpdwl Yuwd ogunwgnpddwl yepwptinjwy, nhute
wpunwnpnnhl jud Juéwngh Ytwn:

 Elihunpulywl wpnwnpwlph ogunwgnpduwl hpwhwlgutiph pupwghly wwpptpwlutpp
hwuwUtih £ nhunphpynunnph Yugenwd® www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhpp  sh Ubpwnnd wjli pbpnuegndilbpp,  npnlp - wnwwghp GU - (nuwwnnth
gnignudlbinhl shwdwwwinwupuwlinn nknwnpduwl, npw dspwlinpngdwl yud sihwgnpywd
wlawlg Ynnuhg thnthnfudwl hnlewliend: Spwpiuhpp sh Upwenud Ubhuwhywlwl
Juwulbph W hnuwlph wpdwl wlynwdubph henlewlpny wnwewgwd phpnueinilibnp:
Upinwnpnnn wwinwuhuwlwwnyniindu sh Ypnwd inruwnnch ny wwnwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwupuwlnn)  ogunwgnpddwl hbinliwlpnd wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Yhaquyuh Yud nbhilhywlywl punupwagnph gwlywgwd  tnthnfunteincu
pwgwnnud £ wpnwnpnnh wwunwuhiwlwnynuzindup: Gpwziuhpp Ubpwenud £ ncuwmnntch
2whwgnponwdp:  hdhwlwl W $hghlwlwl  wpngbultiph  hnliwlpny

037/2016 pe. wbhilhywywl Yuiinlwlwngh mwhmhghhnhh Lpwgnighy mbnhLlnu'ajmJJLlhn
Yuntiih £ qulibp www.gtv.com.pl Yuenud b rejuili hu

Upinwnpnipiwl wduwhup Lpwd b thwpbrpwdnpuwl dpw:

Upwnwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lthwuwnwiu:
Upwnwnnnnh dwuliwéjnun’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Qhlwunwl:

Upwnwnnnn tpyhn' 2hLwunwl:
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvads olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif nov sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlan temiz saxlamag tigiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis eneriji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinimamasi, o ciimladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari ahata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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repTYYAeH ynam Kenwn ublkkaH 6ysynyynapabl KanTabaiT. Kenunauk mexaHuKanbik
6ysynyynapaaH aHa KybaT TapmarblHbIH UbIHANYYCYHYH ©/iAe-binabiii  60AroHyHaH
YNam Ke/un ublKKaH KeMYMIMKTEpAW KanTabaiiT. LLamubipakTbl Tyypa 3Mec MWTeTYYASH
Kenmn YblkkaH Bysynyynap xaHa (Hyc a biNaliblk 3Mec) y4YH BHAYPYYHY
OOMKEPUUNNKTY TapTnaiT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3YNYWYH e Y H

&0 o3 93603530 396mBBEYdEMMONLs s MYZNMLENJdNL ©3repTYY OHAYPYYYYHYH >KOOMKEPUMAMTMH HOKKO uYbirapaT. KenunauKk LWwamublpakTbiH
ammbmaﬁgbh VIWTOOCYHE TapaiT. XMMMANBIK aHa (GU3MKaNbIK NPOLECCTEPAMH (3CKMPYY, capraityy,
o000 63M33. d0 s g3Msbool  bodsgm 393300l TYCTYH ©3repyLy, KYHypTTee .6.) HaTbiiKacbiHAa 6ONrOH napameTpaepaeru esrepyynep
ngmmgb;]ban @aﬁs@gbnmo nﬁnz;mfnaocno bg@ﬁnbaﬁgq}mam 390bs0@BY www.gtv.com.pl, w KenWIAMK A00OMATTapbIHa KaTNanT.

CE gL 23 200 s EAC L $J00. BytomayH Kbi3maT meeHeTy - 40 000 caart;
Ki 3 xbIn
KK ©Hym EBpona bl UHUH 17 aran
MapKasoo YuyH Hervsaepam Tysyn jaua anapapl ynyTTyK Mbiiisamaapra wmerpaumncoqy
aHe Kayincis nai Y. 13 €Ty yLWiH, wobonopay 6enrnereH 2017 4 y bl EBpona
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*Kyp P! OpHATYAbI,
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anagpl.

* OpHaTy KONAiaHbICTaFb] EPEXKeNepre CaKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLUiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GOAMaligbl. AnFaliKplaa Wamasl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypblnfbiHbI HEri3i Typakcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMaHbI3

* IpTypAi matepuangap (Herizgep) ap TypAi 6ekiTne asnemeHTTepiH KAKET eTeai. DpKallaH Konga
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLAH Heri3 BeTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH 6ypaHaanapmeH GeKiTiHis.

© PyKcaT eTinreH JKymbiC TeMnepaTypachlH WamadaH acblpmaHpis. Erep 6ackawa
KepceTinmece, YpbinFbl Ka/biNTbl Kafaaiiaa KymbiC icTeyre apHanfaH (KopuwaraH opTa
Temneparypacsi: 25°C).

 IWKi Kypbl/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay )yMbICTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbai, Kyprak wybepekneH OpbiHAAHbI3. dnekTp Torbl 6ap 6Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

* KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachbIHpI3.

* JN1eKTp eHIMAEPIH NaiiAanaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAaFbl HYCKanapb!
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CailTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

KbI3MeT KepceTyai Hemece xeHaeyai 6actamac BypbiH

Keninaik apbiKTaHaplpy acnabbiH HYCKAy/biKKa CAIKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHaey

Hemece YyaKinetTi emec Ty, o) IMACHI HITI y
KOJ i Keninajk iHAe KaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyaiH aybiTKybl HaTWKeciHae Ty KOJ i OHaipywi wamapl

TWiciHWwe naiganaHbay (HycKay/iblkKa Calikec emec) HaTWKeciHae naitpa GonfFaH 3akpim MeH
3anan ywiH ayan 6epmeiiaj. Kes kenre ausaiti moauduKaumace!

Hemece TeXHUKa/bIK cunaTrama eHZipyLUiHil iNiriH XOKKa p . Keningik
LaMHbIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npouecrepaeH (eckipy,
caprato, TyccisaeHy,

13K Tycipy aHe T.6.) TybIHAlTbIH NapameTpaep/aeri e3repicTep KeNniNKNeH KAMTbLIMAIABI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 40 000 cafat;

Keningjik mepsimi - 3 bin

©Him Eyponanblk OaaK 3aHHaMacbiMbH TananTapblHa Caiikec KeNedi, N SHEepreTuKasbly
TaHbanay/aplH HerisiH 6enrineiai aHe OHbl YITTbIK 3aHHamara bipikTipesi.

epexenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BONbTTbI KababIKTapAblH, Kayincisajri
Typansl””’, KO TP 020/2011 ,"TexHuKanblK KypanaapAblH 3NeKTPOMArHUTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoTEXHMKA XaHe PaauoTexH1Ka eHIMAepiHAe KayinTi 3aTTapabl KoJ Y,

Ha
KeHewnnun (EB) 2017/1369 PernameHtuHe xoon 6eper. OHym BB TP 004/2011 TsMeH
BOALTTYY abAyynapabiH Kooncy3ayry *KeHyHae ,,” BB TP 020/2011 «TexHMKabIK KapaxaTTapAblH
3/IEKTPOMArHUTTUK WaiKkewTurn», BB TP 037/2016 «3neKTp aHa paanoTexHmka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAbl KO YYHY YekTeo \ H TananTapbiHa bialbik KeseT.
KeHypy maa/bimaTTbl Www.gtv.com.pl CaifTbiHaH aHa WalKeww UK AEK1apaLumMANapaaH Tancaxyi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TaHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

OHaypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAypYYuyHYH duanans: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYpYYYY enke - Kbitaid.

TG

Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapin XOCUN KyHEZ, KN LyMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelwa jap xotip Aopes, ki Kabn a3 Hach, HUroxaopi & TabMUPK AACTIOX TAbMMHOTM 6apKPO
KaTb KyHes,

© HacBKyHi TaHX0 a3 YOHUEM KOPMaH/IOHM BaKONATAOP aHYOM /1013 MellaBaj.

* HacbkyHn 6oag, ¢ KOHYHUM aHYoM 1043 LWaBagj,

*Ba KMCMXoM 4Yapaéuu GapkgowTa gacT HapacoHeg (a3 4yymna LED-xo xaHromu davon
6yaaHaLLoH).

© Xe4 rox TMprakpo 60 HOKMAW TabMUHOTX YapaéHu GapKaoLITa NaliBacT HakyHes. ABBanaH,
TMPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKUM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe,

* MaBogxon (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHu Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/TxoM neygopu dytapadan myBoduK Gapou XammH Hamyau nourox,
nctudoga bapes.

* BOATXOPO, KM IACTTOXPO 62 NOWOX BACA MEKYHAH/L, XaMELLa CaxT MaxKam KyHe/.

* XapopaTi n4o3ataoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHi Hawyaa
6owag, AacTroxy Maskyp 6apou KOPKYHI [ap WapouT MyKappapit (Xapopati MyxuT 3uct
25°C) myTOBMK KapAa LWyAaacT.

* Bapov T03a HUTOX AOLWITaHM 6apou [oXVUM BUHO Newb! yAa a3 matoun
XyLWK uctudogaa bapea. Aron moaaaxou abpasusi € xankyHaHgaxopo uctudoaa Habapea. Xap
ryHa Tamocu 6aliHm KMCMXOM MOeb Ba 6apKpPO Newwrmpin Hamoes,

© PeiiTUHIM KyBBaW SB/IOHLUY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLLIHON METaBoHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hacb kapgaH é uctudopa bypaaqu gactrox wybxa gowra 6owes, 60 UcTexconkyHaHaa
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc r1pea,

. [£acTypxou KopBap onan UCTdOAAN TauXM30TH INEKTPOTEXHMKIA

LieKTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKec Kenesi.

TonbIFbIpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typa/bl ManimaemesieH Tabyra
6onagpl.

OHAipinreH KyHi - KaNTamaza KepceTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHaipywiHiH, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KpiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

KY

OpHOTYYHy Tyypa aHa Kooncys
KONZA0HYY B0I0HUa HyCKama/iapzp! aTKapbIHbI3.

© Ty3MEKTY OPHOTYY, TeiiNIee e OHA00HY ﬁammo,qou MYPYH ap Aalibim 371€KTP KyGaTbIHEUYPYHY3.
 OpHotyy vy pab raHa XYPTY3y/IyLY KepeK.

* OpHOTYY yuypAarbl 3pexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOI 3n1e Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMIIGEHUS.

KamCbI3 KbIyy YuyH

/1ap COMOHay AMCTPUEBIOTOP AacTpac MeBGoLwaHA;: www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 1ap HaTU4an Hach HakapaaHu Aactrox 6a By4ya omagaana, Gbapo
Hamervpaz p1osm 4acTypaman, & as YOHUGH WaxcoHu 6env03aT TabMup & TaFup AOaHN OH.
Kadonar KamByauxoepo, K1 [ap HaTMyau ocebu MexaHuKki & Wwnaaatv a3 xan 3uén 6a
By4y4 OM3JaaHj Ba a3 TabMUHOTM GapkuM acocin capyawma merupag, $apo Hamernpas.
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTu Aap HaTM4au MCTUGOZAN HOmypycTv
Aactroxxo 6a By Aactyp: Ma3kyp) yasobrap HecT.

MCTexconKyHaHaa ey, ryHa Machy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesid & MyLIaxxacoT1 TeXHUKNA, Ku 6a xap
poxe TaFitnp Aoaa wyaaact, 6a Ayw Hamervupaa,. Kadonar 6a pabonuaTi gacTrox gaxn Aopaj.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTM4au paBaHaxoM KUMMEBNM & dusmki (papcyaaluasii,
3appwasii, paHr Kap/iaH, T06 Ao/aH Ba faiipa) Naliao WyaaaHs, Mas3yy AabBOXoM Kaponart wyaa
HaMeTaBOHaH,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaboTe, ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

WUttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 4ymna 60 TaH3umu MapaymoHn Aspyno Haxopuybau
Tamfary3opum aHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHIY30PUM MU/ BOPMA HAMY/AAHM OH MyBOGUKAT MeKyHag. LLiymo Tadennotm Gewwrappo
Aap 6opau oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3bAOMUAXOM MyTOBUKAT Naitao xoxea kapa,”

* LLlamubIpaK UbiHa/raH Kybat Gy/iarbiHa TyTawwTbipbinGalubl kepek. A paKTbi KyGaT
6ynarbiHa, aHAAH KUMKH TAPMAKTBIK Ky6aT GyNlarbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

« TY3MEKTY TYPYKCY3 Xe TUTMPE® GOroH Herusre KoiGoHy3

 Ap KaHzal matepuanaap (Herusaep) ap Kaunam TYPASTY GEKUTKY 3/IEMEHTTEPUH Tanan Kbinar.
AP AalibiM OLLIO/ HETU3AMH TYPYHE MeHeH KO, YHy3.

* TyamexTy 6etke

* Ypykcat 6ep nwree paTyp: Srepae bawkacbl Genrnnexbece,
annapar KaAyMKK WapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacl 25 °C) uwTeere apHanraH.

* Muku naiiaanaHyy yeyH TysyIyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvBayy Kapaatrapabl ke
SPUTKMUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEHEH KYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelumn Kepek.

* Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 60toHYa KaHAaWabIp 6up WwekTee 60NCO, BHAYPYYYYre e
CaTyy NYHKTYHa KalpbibIHbI3.

Aaiibima be

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

 Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirmar. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirif, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirii.

* Enjamy hig wagt durnuksyz Uistde ya-da titreméa sezewar bolan tstde gurnamari.

 Dirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyér. ElImydama berlen esasyi gornisine layyk
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boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama cekdiriri.

* Rugsat berilyén is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyr temperaturasy +25°C).

« Igerkiisler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryf éritini alyr.

* Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsaryz, 6n a-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hézirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyr nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérnisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkarcilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokiimetinii kanunlaryri talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iicin arguwany kesgitleyin we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgiinlerine layyk gelyér. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifiisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
ortasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashgari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g'ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo‘lsa,
ishlab chigaruvchi oz zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qgolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont iligi kelib chiqadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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